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SUKHOI Su-27 FLANKER is one of Soviet delence air fighters and staned its service in 1 986.
Existence of Su-27 was initially publicized in 1985 when its prototype No.1 was aired on
television in Soviet. Following ths debut o, Mig 29 at Farnborough Air Show in 1 988, Su-27
was initially disclosed to the Western side at Paris lnternational air Show in June, 1989, and
displayed a splendid maneuver capacity during its demonstration tlight. Among many other
advanced flight techniques. The most outstanding one was Pugatschev's Cobra, which was
demonstrated by Victor Pugaschev, a pilot ol Sukhoi design bureau. The tighter approaches
in level posture, raises its nose suddenly, takes a posture which is nearly falling back than the

perpendicular position and th€n revens its nose to the original position to continue the flight.
Franker is cod€ name given by NATO md it is called Zhurovlik(crane) in soviet. ln addition to
the single seat model, there is Su-27U8, which is a double seat model.

<<Oata>>Crew: 1 Wingspan: 14,7m Length:21.gm Height: 5.94m
Max.take{fl weight : 30,000k9 Powerplant : Liulka AL-3lFx2 Thrust : 12,500kgx2
Ma.speed:Mach 2.35 Fixed arms : 30mm machinegunx'l First rlight ; May 20,1977.

Bei der SUKHOI Su-27 FLANKEB handelt es sich um ein Jagdflugzeug der Sowjetunion, das
'1986 seinen Dienst autnahm. Die Existenz der Su-27 kam erstmals '1985 ans Licht, als der
Prototyp Nr. 1 im sowietischen Fernsehen vorgestellt wurde. Nach dem Debut der Mig-29 aui
der Farnborough Air Show 1988 wurde die Su-27 westlichen Augen zum ersten Mal im Juni
1989 aul der Pariser lnternational Air Show vorgefiihn, wo sie ihre Mandvrierfahigkeit durch
eine atemberaub€nde Demonstration bewies. Zu den zelebrienen Flugtechniken gehorte
auch die Pugtschow-Kobra, eine Demonstration des Piloten Viktor Pugatschow vom Sukhoi-
Konstruktionsteam. Der Jager lliegt horizontal heran, zieht dann pldtzlich die Nase senkrecht

hoch, bis er nahezu in die Rrickenlage zu kippen droht und drrickt dann die Nase wieder nach
unten, um horizontal weiterzufliegen. Franker ist der Codename der NATO, im Russischen
heiBt das Modell Dschurowlik (Kranich). Neben der einsitzigen Version gibt es auch einen
Doppelsitzer, die Su-27U8.
<< Daten >> Besatzung: 1 Spannweite: 1 4,7m Lenge: 21,9m Hohe: 5,94m
Maimales Stangewicht : 30.000k9 Maschinen: Uulka AL-31 Fx2
Motoren Leistung: 12.500k9x2 Hochstqeschwindigkeit : 2,35Mach
Feste Bewaffnung: 30mm l\,laschinengewehrxl Erstllug: 20.Mai 1 977

Le SUKHOI Su-27 FLANKEB est l'un des avions de combat de la d6fense a6rienne
sovi6tique, mis en seryicE en 1986. L'exist€nce du Su-27 a 6t6 rendue publique en '1985

lorsque son premier protoype fut pr6sent6 a la t6l6vision en URSS. Aprds la pr6sentation du
Mig 29 au Salon a6ronautique de Farnborough en 1988, l€ Su-27 lut montr6 au monde
occidental au Salon a6ronautique de Paris en juin 1989 et fit preuve alors d'une superbe
capacit6 de manoeuvre pendant son vol de d6monstration. Parmi les nombreuses techniques
de vol ultraperfectionn6es, la plus extraordinaire est le Cobra de Pugatschev, du nom du
pilote du bureau d'6tude de Sukhoi, Victor Pugatschev. L'avion approche en position

horizontale,6lave brusqu€ment son nez, prend une posture dans laquelle il semble prds de
tomber A la venical€ et remet son nez a la position initiable pour continuer son vol. Le nom de
code donn6 a cene technique par l'OTAN est Frank6r, appel6e Zhurovlik(grue) en russe. En
plus du modCle A un siege, il existe un moddle A deux places nommd Su-27U8.

<<DonndesTechniques>> Equipe:1 Enverqure:14,7m Longueur:21,9m Hauteur:5,94m
Poids max.au d6collager 30.000k9 Moteur: Liulka AL-31Fx2 Poussdeil2.sookgx2
Vite$e max.i Mach2,35 Armement lixeiMitraillette 30mmx 1 Vot inauguratil 20 mai '1977

ll SUKHOI Su-27 FLANKEB C uno dei caccia da dilesa sovietici ed 0 entrato in servizio nel
'1986. L'esistenza del Su-27 fu resa pubblica per la prima volta nel 1985 quando il suo
prototipo numero'l fu presentato in television€ nell'Unione Sovietica. Dopo il debutto del Mig
29 all'Air Show di Farnborouoh nel 1988, il Su-27 lu presentato in Occidente al Paris
lnternational Air Show nel giugno del 1989, e durante il suo volo di dimostrazione l'aereo
diede prova di una splendida capacitA di manovra. Tra le molte altre avanzate tecniche di
volo, la pii notevole fu il cobE di pugatschev, effett€(a da Victor Pugatschev, un pilota del
Cipanimento progettazione dd Suklpi. ll€ccja si ryvicina in p6zione orizmtale, ala la parte

ar(erlde improvvisamente, assume una posizione vicina al ripiego in confronto alla posizione
verticale e quindi ripona la pane anteriore alla sua posizione originale per continuare il volo.
Flanker d il nome in codice dato dalla NATO, mentre in russo il velivolo e chiamato Zhurovlik
(grn). Oltre al modello a posto unico, c'd anche il modello Su-27U8, a due posti.
<<Caratteristiche>>Equipaggio;1 Aperturaalare:14,7m Lunghezza:21,9m Altezza:5,94m
Peso massimo al decollo | 30.000k9 Apparato motore: Bjulka AL-31 Fx 2
Spinta:'12.500k9x2 Velocitamassima: [rachZ35 Armamentofisso: l mitragliatrice da 30mm
Volo inaugurale: 20 maggio 1 977.

El SUKHOI Su-27 FLANKER 6 un @a sovi6tico que empez6 a servir en '1986. La existencia
del Su-27 se desvel6 inicialmente en 1 985, cuando el prototipo na 1 apareci6 en la televisi6n
sovi6tica. Tras la presentaci6n del Mig 29 en la Exposici6n A6rea de Farnborough, en 1988,
d Su-27 fue pr6atado al mundo occidental en la Feria A6rea lnternacional de Paris, en junio
de 1989. Durante su vuelo de demostEci6n dmGtr6 um eddndida capacidad de maniobra.
De entre sus muchas y avanzadas t6cnicas de vuelo, la mas extraordinaria de todas ellas fue
la llamada Cobra de Pugatschev, que lue demostrada por Vicior Pugatschev, un piloto de la
olicina de disenos de Sukhoi. Esta t6cnica consiste en volar nivelado, elevar repentinamente

la parte delantera del avi6n, poner el aparato casi en posici6n vertical y luego volver a la
posici6n inicial para seguir luchando. Flanker es el nombre que le ha dado la OTAN. En la
Uni6n Sovi6tica le llaman Zhurovlik (grulla). Existe el modelo de un solo asiento y el de dos
asientos, el Su-27U8.
<<Especificaciones>>Tripulaci6n:l Envergadura:14,7m Longitud:21,9m Alturai5,94m
Ps maximo para el despegar:30.000k9 Sigema prcFrlsor2motqes
LjulkaAL-31F Empuje:2x12.500 Velocidad mexima:2,35 mach
Armamento fi,o:'l ametralladora de 30mm Primer vuelo:20 de mayo de 1977.
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lPlce kap lo lho ,ollowing ru16
l.Nev€r use glue or paint near fke.
2.Op€n window for fresh air whgn glue or Fini is in use. Be

sur€ to clos€ csp tightly on glu€ and Fint afts use and k@p
ihom hidden trom sun lighl, and away trom reach of small
children. Glu€ and most Eints contain volatile solvent which is
harmlul to he6lth if inhaled t@ much. Oo not inhale €olvent
intentionally.

3.U$ a modelling scissors to take the parts ofi from the runner

and tim any excess plastics with a cuner or a lile.
4.K@p all materials and tools neatly.

lBltle beachten Sie dle lolgpndcn R€g.ln
l.Klebsloff und Farb6n niemals in der Ndhe ein€r Flammo verwen-

z.&im a.beilen mil Klebsloff od6r Farbe Fenater offnan um dre
Zuluhr von F.rschluff zu o€wdhil€islsn. Nach G6brauch Kl€bstolt
u.d Farb€ l€si verschlie&n Au&rhalb der Fe'chw€tr€ von
Kind€rn lagern und nicht de, Sonn€ aossetzen Klebstoff und die
meisl6n Farben 6nlhall6n lluchtge I-osunosminol. dr€ der
Gesundhotr schadon. wenn s'e zu stark rnhalied werden Nremals
LdsunCsmitel absichtlich rnh6li6r6n.

3,v€(€ndon S'e 6rn€ Modsllbausch€r6 d6. 6an€n Plaslik-Zwrcker
um di6 Plaslikieil€ von den Anap.it.unsen zu tennen
$ub€,6 Sie di€ T€ile von G,at€. mit qnem Cud6. odoi Feile

{.Alr€ Mai€naten u.d Werk2eug€ ordenlnch und irbersrchrlich

lsuivre attoniivoMt 16 rAgl6 suivanlG
l.Ne iamais utiliser colle ni peiniu@ auprds d'une rlamme.
2 Ouvrf la fenafe rendant l utilisation de colle el de Finture

Bien refermer les pots de colle et de Einture aFs emploi et
les metre a Iabri du soleil et hds de podee des enlants. Ne
pas r€spirer colle ou Finture rntentionneilemenl

3.Utiliser des ciseaux de mod6lste pour d6courer les pieces
des grappes et retker tout excds de plasiique a |aide d'un
cuner ou d'une lme.

a.Ranger tous les mateiraux el outls avec sorn

lSoquire le scg@nli rsgolo
l.Non usare mai colla o vernice vicino a lonti di calor€,
2.Quando sr uss colla o wrnrce lasciare a@no 16 tin€stre in

mdo che circoli aria teaca. AssacuraBi ch€ il coFrchio della
colla e della vernice sia ben chiuao dop l'uso, tenali lonlani
dalla luce solare e dalla rcdala d€a bambini. La colle e molte
vernicr contengono solv€nti volalili chs sono dannGi Fr la
salute se aspira! topF a lungo.Non asptaro int€nzionalm€nte

3,Usar€ cesoie pe, mod€ilisli per staccaro le paft dalla iotelaia
tura € ripulire eni scc€sso di plastica con una lama o una

4,Manten€re tuni i mate.iali e anez:i in redeno ordine.

IPor lavd, manlemr las siguiontG reglag
LNunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.
2.Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-

mento o pinlura. Estar seguros de ce(ar el tapon fuertemente
en Fgamentos y pinturas d€spu€s de usarlos y mantenerlos
luera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
niios. El pegamento y muchas pinturas contienen disolventes
volatiles eue hacen daiio a la salud si se inhalan demasiado.
No rnhalar disolventes intencionadament.

3.Usar tijeras de modelista para soltar las pades luera del plastico
y arreglar cualqurer exceso de plaslico con un cqta(k, o crchilla
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lcorrsi ilsthod lq Applying Dscals
Lolean model surface with wet clolh.
2.Cut each design out of decal shet and dip them in warm

waler for 20 seconds.

3.Check wilh linger tip il design rs l@se on base paper.

ll so, place it on proper position on model and slide ofl base
paper leaving design on model.

4.Move design to exact position with wet tinger lip, and push

out excess water and air bubbles under decal with sott cotton

cloth.

s.When docals get dry, wipe ofl with wet clolh excess glue left
around decals

IDas korakte Aufrring€n ds Abzi.hbild.r
Loberflache des Modells mit feuchlem Tuch reinigen.

z.Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20

Sekund€n in warmes wasser iauchon.
3.Mit dem Finger pruten, ob sich das Motiv vom Tragerpapier

gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an

seine genaue Posrtion aut dem Modell.
4.Korigreren Sie die exakte Lage mit nassd Fingerspitze und

drucken Sie Wasserbla*n unter dem Abziehbild mit einem

weich€n Baumwolltuch w€9.

5.Endernen Sie beim Antr@kn€n der Abziehbildd die Klebemitt-

ehander mit ein€m t€ucht€n Tuch.

lcomlMi ap9lhw L. d.(rcmsnlc cdrclmd
LNenoyer la surface du modale av@ un chiffon humide.
2.O6coupor chaque d6calcomanie de s planche et la plonger

dans l'eau tiade pendant vingt sondes.
3.V6rifier avec le bout du doigt s le desgin se d6tache de son

OaDiersuOpon. Si oui, le rcsilionner a l'endroit choisi sur le

modale et retirer douc€m€nt le papiorsuppon.
4.Positionner la d6calcomanie cdrebment avec un doigi humide

et 6ponger tout restant d'oau 6t touies bulles d'air sous la

d6calcomanio av@ un chitlon doux.
s.Lorsque les d6calcomanies ont s€ch6, rstirer avec un chitfon

humide tout gxc6s de colle autour de la d6calcomanie-

lModo 6atto per appllerc lo d@alcomanie
l.Pulire la surerftcre d6l modello con un panno umido.

2.Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-

ili rn acpua calda per 20 secondi-

3.Controllare col polpastello se il disegno 6 allentato sulla base

di carta. ln questo caso, applicailo nella esatla posizione sul

modello facendolo scivolare dalla base di cada.
4.Spostare il disegno nella esta posizione mediante il polpast-

rello umido, quiodr togliere l'acqua in 6c.esso e le bolle d aria

soflo la decalcomania m€diante un panno Jotfice di cotone.

s.Ouando le decalcomanie sono asciute. toglere con un panno

'umido Ieccesso di colla intorno alla decalcomania stes$.

lMeiodo corr*lo para apli€r las calcmanias
LLimpiar el modelo con un paio humedo.
2.R@odar cada diseilo de la calcomania y meteilos ne agua

fria por 20 segundos.
3.Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han

dejado suelto el papel base. Si io han h6cho, colocarlas en
coil@ta posicion en el modelo y deslizar el paFl base luera,
deiando la p€gatina ne el modelo.

4.Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados
y empuiar luera los ercesos de agua y burbutas de a[e de
debajo de la calcomania con una suave prenda de algodon

s.Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un tapo huh-
edo cualquier exceso de regamento quede sobre las calcoma-
nias.
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Hm in painiing indication is lhe number of
Gunz€ Sangyo Aquoous Hobby Color, whib A is
that ol Mr. Color. Glu6 is nol includ€d in lhis kil.

B[! bei Bemalungshinweis€n ast de Numm€r der
Aqu€ous - Hobby - Color von Gunz€ Sangyo.
wehr€nd I den Ton d€r Fabserie Mr. Color
anzeigt. lm BausaE ist kein Klebsloff 6nlha[6n,

Sur l€ guid€ de p€intur€, Hm corospond au
num6ro d€ couleur GUNZE SANGYO AOUEOUS
HOBBY COLOR. alors qu€ tr correspond a Mr.
oOLOB, h colle n'sst pas fourni€ dans c6 kit.

8l1l nella indicazions della pitura 6 il numoro
della Gunz€ Sangyo del colore ad acqua per
Hobby, msnre I s quello di Mr. Color. La colla
non 6 inclusa nslla scatola di monlaggio.

Hm en indicaciones de pintado. Este es sl
numoro d€ Gunze Sangyo Aqueous Hobby color,
mient66 [ ss 6l ds Mr. color, El pegamento
no €sla incluido en €l kil.

Hm ilEIEtETEfttttl fr ff ,lltl4niE 0lI
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OPCIONAL
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OPEN HOLE
OFFNEN
FAIRE UN TROU

FORO APEBTO
HACER AOUJERO

tt+L

2tE?(?((/:31'
2 SETS NEEDED
WIRD DOPPELT BENOTIGT
DEUX SETS NECESSAIRES

NECESSARIE 2 SERIE
SE NECESITAN DOS PIEZAS
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Marking & Painting
z-*>2'e.U'&*E
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
{HFA&*E'8,,\

I z ur. 1.9 #E[#[
FIGHTER
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H@ aoTo +H@zo*

HE gov" + H[5roz

H@

Hl5-il

80o/o +Hm20%

s0% + HEto%

HE

HE et

H

HfsI s0% + HE10%



HM Bo% +HFa2o%
o

so% +Hlil20%

rl@@@
/. + HElo%

.HE
HE

/a\ "E\:,' HISZeo% + HI151o%

@ HKi

HEZ eo% + Hffiro7o

@@

@

HM aoz *H@zo%

'@ ,rh I-@HE

I

5 +H@2gYo



<A> <B> <E>
lo o o I

]r ,.1!;ll.
lt 0L
lwil5l

< MA>

d)gllBlj{tB L I UA
Parts not for use.

Teile werden nicht verwendet

Pidces a ne pas utiliser.
Parti non per uso.

Pades para no usar-
,FilTEH6ETBB

For Japanese use only.
r*nfffi*Erxe 6rrt. t>trLoFe. Efr . 3ilE*q. cE*+€
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afreofffiBtlfg/r < AFtaE6*:hD*tor:76< /ja t\.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILOREN UNDEn 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS,

ANENTION CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANI OE

MOINS OE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES OE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

NICH] FUR XINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE,

ATTENZIONE: PFOmTTO NON AOATTO Al MMBINI Ot ETA'
INFERIORE AI 36 MESI, CONTIENE PICCOLE PffiTI,

ATT€NTIE: NIET GESCHIKT VOOA KINOEREN TOT 4 JMR.
BE&T KLEINE ONOEROELEN.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANQAS COM MENOS O€ 3 NOS.
COMEM PEqAS PEOUENAS,

@
l-IilTrm

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES OE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FoRsrGTrG! |KKE EGN$ IL aoRN $M ER MTNDRE END 3 AR.
TNDEHoLoEH sMA oELE.

mfoxh xaTAA x o m m6n m Til ]m ETil
ffiXAKPABAXIA

ffifi*ii ^ t ,t ')
#ffiRffii+fi^ffi 3-1-2 .425-8711 TEt (0s4) 628-8241

HASEGAWA CORPORATION
3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

@ PBTNTED tN JAPAN.2007.12 U(N) HTR

m
Amfi...............800Ft Fsff ...... .. .....6008
B mff '..............800H MAmfi ...............800H

c mfl ........'......700n v h - )v..........- 500n
D B&(1+lr)......600 Ft

Es8.. ...........s00R

3o 31

:a-]

O7l2*. ARrNoK4O

-tt 
,)lr.t \

&
L-

o
I

F\



w-27 FLANKER '5ffiRKTEETH- @
Marking 8 Painling f1llr7'frE*oset*n#trfrffiEttffi rorr 2oo3+
?-+>r&,;6g,W \!./ Russian Navy,689th cvlAP (Ol),2003
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittuna
Deconacion y Pintura
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Russian Air Force, 23rd IAP(56),2002
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"top and bottom views from 1172 scale
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4*+rFEr)Eltcs?rt7'Mr.h)-, HtrltTkl$rhE-rr-0)68-C1-";0)+yFl.ltr*tfillt.r.:(t,r*t,lO?Ell:ri*D<rtL\"
HE in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while I is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

tr HE] fi,,rF (H) WHITE

a HE J2'y2 (R) BLACK

ts HE VvF Gr) RED

E HE] i/r/\- ($E) SILVER

m HEZ )1j-J)v- LIGHT BLUE

m H@ #{t6rEIttr INTERIOR GREEN

n H[d ,.E.i*e STEEL

m HE =*FiAlfivD FLAT BLACK

m H@ i\,-v>iv- GERMAN GRAY

n H@ 2t)7-V'yj: CLEAR RED

m HE ,u7-))v- CLEAR BLUE

m Hm 2\iiAt_rFr4l FLAT WHITE

a H@ ai.t7LlV- MEDIUM BLUE

B HE L7r-712V- AIRCRAFT GRAY

m RLM78-41)r- RLM78 LIGHT BLUE

w RLMBZ)4lit)-> RLM82 LIGHT GREEN

IE HEN 94P))'yi TIRE BLACK

m ,U_>FS3409Z GREEN FS34O92

Ftr J@ffise 6e qiy.
r$sfr*t/re6r$. btrxo&*. {ttr. ]{EGE, fiE*+a

1 +J?l*r 3 U lr,\(, TO' - F C*t:riH t,iAA< tt L\.
x/\t, 7 fi. i^^oqtfiib 6rrat&a, ffi  ltfi tH3at:
fiFtA:.tttbU*ldtv"

a rffi [i#*, - Ir ] 1&t:? E I +', l- tl o t\- y o#tt.t Pll 4
r. erlrS*?"

aT;doffi Bttifi a < aE3-6E6E 6 r]) *rorrTE< E3 r\.

Htfiil,t, - F 
-

Ellff ti4iX Lt U. I&rFA3, r.rl*. z a h - F o)'L*flifr t
a-r T r' ; 4'ft e U #.6 *E * t Ii *ll{E 4r h g T + ?1 !f - t : {f
*TriHi </.at\.

ART No.01995 i

lih-)voc t)tteaat)fi correct Method for Applyine Decals af , - )t €Al 6 t ;- 4 0) t z q pfin&. 6 B utifi'T*tri \ t:,!.t t : ( ( t 3 rr.
acleil rpdel su{ace with wet cloth

ata * 8,, v 7k a ) tr( Em/J{ifr {:i, - )t t tt! h\ t /.1*T. F b 6 h\
<. I ( zk€p&) fi <i h - )v afi d z(6,fJo7k,) l5iiE€ffi LH

ai,,love desieh to exact positim with wet fnger tb, ard o$h djt excess
water ard air bdcbles under decal with soft cottfr cloth

,€,neer*f.
OWhen decals get dy, wire off with wet cloth excess str left ilood

decals.

@'r'\

f*;,(\

----1---\\a2( \'€?'''

aAA U t L\i h - )t &e*fi ie /\t : tuj u e u, 1 t\J2 7kit ljba
*;tt:6*fi tTt: ur2o7,< 6 r \i+r)^*f .

acut each design oJt of decal stEet ard & tlEm in wilm wattr fry 20
scords.

a )k h\ 6 t v x b, t )v o L l:. 0) t. E *,T i h - )v hr3, < 7rrtrE7rrE,t
1*. ni6t.4t t L\<hilr:effiu f 6L*r"

acheck with ft8er tb if desim is loose on bse p@er. lf so, olace it m
pr@er position m rcdel ild slide off base paper leaving design m rcdel

_l
n<a*

\\

--r>- Ilr*"#
/ -T-7o

layV>2EBFaAftHi*l::ttf How to Prepare Etched Metal Parts

OC[frAUJ U ilIH[ICAEEH
+ttifHjr)ff+L*f.

OWash parts in a dishwashing
detergent.

afrn E Et *.ht l, t='&,, fr Ffi.
0)/., )v7).( v-a:6fiv*t"

ORinse thoroughly,dry,and
prime with a metal primer.

aL y 7 >, H/\lf : ?F(tJ, u ry u * f .
ORemove parts from the tree

with "Etched Part Scissors".

O 4 r d /aflj ft S lt Ul tJ ry 6 Hii l: E * L < $ t \ /. r rr{F#rr+-c 3- "
Olt is suggested that small parts be pained prior toremoval

from the tree.

aEE r.. ffi < ffi 116E6t*rL[ \ffi + t;rB6((ffi rr( < /i-d r\.
ause small,sharp edged pliers to make sharp bends up to 90

degrees, etc. Curves are made by rolling the part over a round
tube until the desired bend is achieved.

IVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN AIENCION NO ES CONVENIilTE PAM NNOS MENOFES DE 3 NPOIOXH KATMHAO T IA NAIAIA M TON TP ION ETON

aaib M sb di€ ArieiturE w h zemffiM€n sg6|ig dud. ANos. CoNTIENE PlEas PE@ENas. n€P lExE I MIKPA TEMxla
avercnds Sie nu fur#cfflffiI ud Kurfficillddaba. FoRsrGTtGr |KKE EGNf, TtL ffiN soM Ea MNoFE ENo 3 AR. anENTtoN: cE pBooUtT NE @NvtENT pN a uN ENFANT DE
aDie gd*n Pldjktib sdlten His und uEggffifto wden, m a w- INDEHoLoEF SMA oELE. MotNs DE s Mots, EN BAtsoN DEs ptEcEs oE pETtTE

.[H#U3ffi#ffi.9#fl Nehe M trH tu"*. frTfli'Jfli'; '.?"ff3JI""JSi.i?T33].."]IBi: ' *" :['j:l*"::T,'i:"? FoB cH,REN 
'NDEB 

a 
'EABS

'Mt 
kehmfte sF.am umg6hon ud wahlend ds a$mruntas lirl auvcrdldd€ Entlalbn sry 

A1ENTTE: NrE cEscHrn vooR KTNDEREN Tor 4 JAAF. @NTAtNs sM LL PABTs.

IANTES DEL ENSAMSLAJE, LEA CUIOADGSAIIENTE Lo SIGUIENTE BEBAT KLEINE dDEFOELEN, NICHT FOB KINoER UNTEF s MoNATEN

aAffi dd ffimbk*), drdie oiladodffi bs ituirc. ATENCAo: tMpFOpBto PABA CBIANQAS coM MENos DE 3 ANos. ENTHALI KLEINE TEILE'

OEm*e sobffi ffi d6s6@ y piffi. COmEM PECAS PEOUENAS.

ahF y te las bobas de d6sd@ a fin de evita qE b6 rii6 HUe-c Eredan
sofo€$iig#6#.

atlomdee ruEffi ri fituffide llarc.
ausarc l'adesivo mod€damente s ventilare ben6 I'ambignl€ duEnt€ la @slruzione.

TLIRE CECI AVANT O'EFFECTUER LE MONTAGE
lDEtudier at€ntivement les inslrudions avanl l€ monbg6.
(aN'uliliser qu6 d6l'adh6sif plostique et du vernis.
ItD6ch[6r 6t j6t6r l6s saG €n plastiqu€s vides pour 6vil6r tout danger

d'6louffem6nt pour l6s enfants.
aNe jamais uliliser d'adh6sif ou du vemis prds d'une flamme.
al,liliser le cimonl av€c md6mtion et bi6n vontil€r la pidce pendanl le monhge.

a *A1+ ziitl*fi *t ;l ft m Ef 
"

4ilft t;tll qil, Elti0qrFz*7;!n'a4+.
ailr;eaEilfiErrlB0B. ilff i.lg*fi 7Tlr;tt
nl,l'frI.

atrEiaHTErE^'igttti6EE.

ILEGGERE OUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
Osludiare atenlamenle le istruzioni pnma del montaggio.
ausare solo adesavo e vornici p6r plasti€,
astappare e gefiare le buste di plastiG vuote per evitare I perimlo di

soflocamento psr bambini pic@li.

aNon usar6 mai I'adesivo o la vornice vicino ad una fiamma,
autilice su,iciente adhesivo y ventile bien a habilacion du€nte la construccion.

,a fr.
* *Eau(6HiJr:z.f *iffia< /ja [\"
* 12x L)-F ofr hr',Aau(6Htt. tsilt 6tjffi a < tr t r \.
r . Sai(E /rtr. Gaml.EaU(nB4ltAEa<f,:r\.
2. 56tA U & U':OO C:-/!*rr. /j\34?fr 

'rilr'61i, 
r u, fr 4A hx q t a

elje,.abtn#Du *to?. urtt<r< rdt\.
3 . llarrttlf 1r:u u &.J , qu43',l21lorx6a EfiE,ar< < t3 r\.
a. BElr,ptrrJ< e#r(t\4frtth t) *!oaQBEil]lrllr. *til.tlr,tl\(< t

ar\. 6r.4\er\s+xor\6*Errr*lur< r:er1.
5. 4\e X6A# b t *.t o", E, ttai\*,tr\t i E L( < t a t\. lil:4\a r\ti

IOr\6*E?E;llL<< r:er1.
6. Sflo|gnot. =.rt\-, +.17, txrSt,FElli&UlIrt. r*a"tA

oant b U *.t. 12, L;I-F ot tt, fl tlo,tlo 6 a Et r *? ( <,Ea tL
7. trli,. LsltcBfallart. Ttzr.*lL(<f,tr\,

*fi .rul",tlArrrcBLar\(< f, tr\. Frotnil'D | *t.
* rk@lr < Toft E ltf, l.tl.t!r( < t t t \. 1l *.o8nil h U *.t. f Ifl . !Sll, E
itr l.,^'fra!\?< rJa r\.

*G?tEtol:.r.rtCal*. r<E^lo^?*l\rtL(, El!l.1€lL(< f, tl\.
8. rt. ,*tij. 4H. tiDttEEr6{err. t@tEBlo*ftlltr<tr[A,(E

L<trEuT<ttr\.

,WARNING' FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI I\,4OLTO ACUI\,4INATE,AVISO' 

PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

ffiitAtl ^ t )t 7
#ffi RH;*fi r1trfi r-l -2 . 425-87 1 1 TEL (054) 628-8241

HASEGAWA CORPORATION
3-1 -2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

CAUTION
XMAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW

BEFORE ASSEMBLING.
*ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS

WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

], THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEM.
BTING,

2, TEAR UP AND THROW AWAY THE PUSTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS
CBILDREN MAY SUFFOCATE AY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAO.

3, CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUST.
BOX AT ONCE,

4 . DO NOT PUY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY 8E
TOO SHARP, MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS,

5 , DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT.OFF CHIPS, KEEP AWAY FROM REACH
OF CHILDREN.

6, WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUtrER. FILE ETC, MAY HURT THE
ASSEMBLER,

7. BE CAUIIONS AS FOLLOWS WHEN USING AOHESIVES AND/OR PAINTS:
*OO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOIO POISONINGtrOXIC,
*OO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FUMMABILIil.
*OO NOT PUT ANY AOHESIVES ANO/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE F MISTAKEN.

LY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR,
E, USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC PROPERLY AFTER

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANOLING MANUAL
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